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ɵતમોથીને પાઉલ પ્રેɳરતનો પહેલો પત્ર
લેખક
આ પત્રનો લેખક પાઉલ છે. પત્રનો શાƍભાગ “ઈƈરની ઇચ્છાથી

ɶખ્રસ્ત ઈǤુનો પ્રેɳરત થયેલ પાઉલ”એમ સ્પƉપણે લખે છે કે તે પાઉલ
પ્રેɳરત દ્વારા લખાયો હતો (1:1). શરૂઆતની મંડળʌએ તેને સ્પƉપણે
પાઉલના અસલ લખાણ તરʍકે સ્વીકાયƪ હતો.

લખાણનો સમય અને ˺ળ
લખાણનો સમય અંદાɷજત ઇ.સ. 62 થી 64 વચ્ચેનો છે. Ťારે

પાઉલ ɵતમોથીને એફેસસમાં છોડʌને મકદોɴનયા ગયો ત્યારે ત્યાંથી તેણે
તેને આ પત્ર લ˵ો હતો (1:3; 3:14,15).

વાંચકવગર્
ɵતમોથીને પહેલો પત્ર એǡું નામ એટલા માટે આપવામાં આ˹ું છે

કારણ કે તે ɵતમોથીને કે જે પાઉલનો ǝુસાફરʍનો સાથી અને તેની
ɵમશનરʍ ǝુસાફરʍઓમાં સહાયક હતો તેને સંબોɵધત કરવામાં આ˸ો
છે. ɵતમોથી તથા સમગ્ર મંડળʌ એમ બંને આ પત્રના ઇƖચ્છત વાંચકો છે.

હેǖુ
પત્રનો હેǖુ ઈƈરના પɳરવારે (મંડળʌએ) મંડળʌમાં કેવી રʍતે ˸વહાર

કરવો જોઈએ (3:14-15) તથા કેવી રʍતે ɵતમોથીએઆબોધને વળગી
રહેવાǙુ હǖું તે ɵવષે Ǥૂચનાઓ આપવાનો હતો. આ કલમો ɵતમોથીને
પહેલા પત્રના પાઉલના હેǖુɵવધાનને પ્રગટ કરે છે. તે જણાવે છે કે તે આ
લખી રƑો હતો કે જથેી તેઓને જાણ થાય કે લોકોએ ઈƈરના ઘરમાં
કેવી રʍતે વતર્ǡું જોઈએ કે જે જીવતા ઈƈરની મંડળʌ, સત્યનો સ્તંભ
તથા પાયો છે. આશાƍભાગ બતાવે છે કે પાઉલ પત્રો મોકલે છે અને
મંડળʌઓનો ɵવકાસ કેવી રʍતે કરવો તથા કેવી રʍતે તેમને દ્રઢ કરવી તે
ɵવષે પોતાના માણસોને Ǥૂચનો આપે છે.

ǝુદ્રાલેખ
Ǟુવાન ɶશષ્ય માટે બોધ
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રૂપરેખા
1. સેવાકાયર્ માટેનો અભ્યાસ— 1:1-20
2. સેવાકાયર્નો ɶસદ્ધાંતો— 2:1-3:16
3. સેવાકાયર્નો જવાબદારʍઓ— 4:1-6:21

પ્રસ્તાવના
1ઈƈરઆપણા ઉદ્ધારકતાર્ તથા ɶખ્રસ્ત ઈǤુ જેઆપણીઆશા છે,

તેમની આજ્ઞાથી થયેલ ɶખ્રસ્ત ઈǤુના પ્રેɳરત પાઉલ તરફથી ɶખ્રસ્ત ઈǤુ
પરના ɵવƈાસમાં મારા સાચા દʍકરા ɵતમોથીને સલામ.

2 ઈƈર આપણા ɵપતા તથા ɶખ્રસ્ત ઈǤુ આપણા પ્રǜુ તરફથી તને
કૃપા, દયા તથા શાંɵત થાઓ.

જૂઠા ɶશક્ષણ ɵવરુદ્ધ ચેતવણી
3 હુʣ મકદોɴનયા જતો હતો ત્યારે મેં તને એફેસસમાં રહેવા ɵવનંતી કરʍ

હતી જથેી ǖું કેટલાક માણસોનેઆજ્ઞા કરʍ શકે કે, તેઓઅલગ પ્રકારનો
ઉપદેશ ન કરે,

4અને દʣતકથાઓ પર તથા લાંબી લાંબી વંશાવળʌઓ પર ધ્યાન ન
આપ;ે કેમ કે એવી વાતો, ઈƈરની યોજના કે જે ɵવƈાસ દ્વારા છે તેને
આગળ વધારવાને બદલે ખોટા વાદɵવવાદ ઊભા કરે છે.

5આ આજ્ઞાનો ǝુ˵ હેǖુ પ્રેમ છે કે જે Ǣુદ્ધ હૃદય, સારા અંતઃકરણ
તથા ઢોંગ વગરના ɵવƈાસથી છે,

6જે Ǔુકʍ જઈને કેટલાક નકામી વાતો કરવા લાગ્યા છે.
7 તેઓ ɴનયમશાƍના ɶશક્ષક થવા ચાહે છે, પણ પોતે Ǣું કહે છે

અથવા જે ɵવષે તેઓખાતરʍǚૂવર્ક બોલે છે તે તેઓ પોતે સમજતા નથી.
8 પણ આપણે તો જાણીએ છʍએ કે, જો ɴનયમશાƍનો યથાથર્

ઉપયોગ કરવામાં આવે તો તે સારુʣ છે.
9આપણેઆટǟું તોજાણીએછʍએ કે, ɴનયમશાƍતો ન્યાયીને માટે

નɴહ પણ સ્વચ્છʣ દʍઓ, બળવાખોરો, અધમƛઓ, પાપીઓ, અપɵવત્રો,
ધમર્ભ્રƉો, ɵપǖૃહત્યારાઓ, માǖૃહત્યારાઓ, હત્યારાઓ,

10 ˸ɷભચારʍઓ, સમલૈંɵગકો, મǙુષ્યોનો ˸ાપાર કરનારાઓ,
જૂઠાઓ તથા જૂઠા સાક્ષીઓ
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11 તથા સ્ǖુɵતપાત્ર ઈƈરના મɴહમાની જે Ǥુવાતાર્ મને સોંપવામાં
આવી છે તે પ્રમાણેના Ǣુદ્ધ ઉપદેશની ɵવરુદ્ધ જે કʣઈ હોય,એવા સવર્ને
માટે છે.

ઈƈરની દયાને માટે આભાર
12 મને સામથ્યર્ આપનાર આપણા પ્રǜુ ɶખ્રસ્ત ઈǤુનો હુʣ આભાર

માǙું છુʣ કેમ કે તેમણે મને ɵવƈાǤુ ગણ્યો અને સેવામાં ɴનǞુક્ત કયƪ;
13 જોકે હુʣ પહેલાં દભુાર્ષણ કરનાર, સતાવનાર તથા ɺહʋસક હતો,

તોપણ મારા પર દયા કરવામાં આવી, કારણ કે અɵવƈાસી હોવાથી મેં
અજ્ઞાનતામાં તે કǞુƯ હǖુ;ં

14 પણ ɶખ્રસ્ત ઈǤુમાં ɵવƈાસ તથા પ્રેમ સાથે પ્રǜુની કૃપા અɵતશય
થઈ.

15આ ɵવધાન ɵવƈસનીય તથા સંǚૂણર્ અંગીકાર કરવા યોગ્ય છે કે,
ɶખ્રસ્ત ઈǤુ પાપીઓનો ઉદ્ધાર કરવા સારુ દɴુનયામાં આ˸ા, તેઓમાં હુʣ
ǝુ˵ છુʣ ;

16 પણ તે કારણથી મારા પર દયા દશાર્વીને ɶખ્રસ્ત ઈǤુએ મારામાં
ǚૂરʍ સહનશીલતા પ્રગટ કરʍ કે જે દ્વારા અનંતજીવનને સારુʣ ɵવƈાસ
કરનારાઓને નǝુનો પ્રાપ્ત થાય.

17 જે સનાતન Ǟુગોના રાજા, અɵવનાશી, અદ્રશ્ય તથા એકમાત્ર
ઈƈર છે, તેમને અનંતકાળ માન તથા મɴહમા હો. આમીન.

18 દʍકરા ɵતમોથી, તારા ɵવષે અગાઉ થયેલાં ભɵવષ્યકથન પ્રમાણે,
આ આજ્ઞા હુʣ તને આǚું છુʣ કે, તે ભɵવષ્યકથનોની સહાયથી ǖું સારʍ
લડાઈ લડ;ે

19 અને ɵવƈાસ તથા Ǣુદ્ધ અંતઃકરણ રાખ.ે તેનો ત્યાગ કરવાથી
કેટલાકǙું ɵવƈાસરૂપી વહાણ ભાંગ્Ǟું છે.

20 તેઓમાંના હુમનાયસ તથા આલેકસાંદર છે; તેઓ દભુાર્ષણ
કરવાǙું ન શીખે માટે મેં તેઓને શેતાનને સોંપ્યાં છે.

2
મંડળʌની સેવાની ˸વ˺ા
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1 હવે સવર્ પ્રથમ હુʣ એવો બોધ કરુʣ છુʣ કે, ɵવનંતી, પ્રાથર્ના, મધ્ય˺ી
તથા આભારસ્ǖુɵત સઘળાં માણસોને માટે કરવામાં આવ;ે

2 રાજાઓ અને સવર્ અɵધકારʍઓને માટે પણ કરવામાં આવે જથેી
આપણે શાંત તથા ɴનરાંતǙું જીવન ǚૂણર્ ઈƈરમય તથા સન્માનǚૂવર્ક
જીવીએ.

3 કેમ કે ઈƈર આપણા ઉદ્ધારકતાર્ની દ્રɵƉએ તે સારુʣ તથા સ્વીકાયર્
છે.

4 તેઓ ઇચ્છે છે કે સઘળાં માણસો ઉદ્ધાર પામે અને તેઓને સત્યǙું
જ્ઞાન પ્રાપ્ત થાય.

5 કેમ કે એક જ ઈƈર છે તદપુરાંત ઈƈર તથા મǙુષ્યોની વચ્ચે એક
જ મધ્ય˺ છે તે મǙુષ્ય, ɶખ્રસ્ત ઈǤુ

6 જમેણે સઘળાંǙું ǝુƖક્તǝૂલ્ય Ǔૂકવવા સ્વાપર્ણ કǞુƯ; તેમની સાક્ષી
ɴનમાર્ણ થયેલ સમયે આપવામાં આવી હતી.

7 મને તે હેǖુસર પોકારનાર તથા પ્રેɳરત હુʣ સાǓું બોǟું છુʣ , જૂઠુʣ નɴહ
અને ɵવƈાસતથાસત્યમાં ɶબનયહૂદʍઓને માટે ɶશક્ષક ɴનǞુક્ત કરવામાં
આ˸ો છે.

8તેથી મારʍ ઇચ્છા છે કે, ǚુરુષો સવર્ ˺ળે Ǒુસ્સા તથા ɵવવાદ ɵવના
પɵવત્ર હાથો ઊંચા કરʍને પ્રાથર્ના કરે.

9 તે જ પ્રમાણે ƍીઓ પણ મયાર્દા તથા સંયમ રાખીને શોભતાં
વƍોથી પોતાને શણગારે; Ǒૂંથેલા વાળથી તથા સોના કે મોતીના
અલંકારથી કે ખચાર્ળ વƍોથી નɴહ,

10 પણ સારાં કાયƪ દ્વારા ઈƈરપરાયણતા માનનાર ƍીઓને જે
ઉɵચત છે તેનાથી શણગારે.

11ƍીએ સંǚૂણર્ આધીનતાથી શાંત રહʍને શીખǡું.
12ઉપદેશ કરવાની કે, ǚુરુષ પર અɵધકાર ચલાવવાની હુʣ ƍીને રજા

આપતો નથી, પણ તેણે શાંત રહેǡું.
13 કેમ કે આદમ પહેલાં ઉત્પƂ થયો, પછʍ હવા;
14આદમ છેતરાયો નɴહ, પણƍીએ છેતરાઈને ઉલ્લંઘન કǞુƯ;
15તોપણજોƍી મયાર્દાસɴહત ɵવƈાસમા,ં પ્રેમમાં તથા પɵવત્રતામાં

રહે તો તે સંતાનપ્રસવ દ્વારા ઉદ્ધાર પામશે.
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3
મંડળʌમાં આગેવાનો

1જો કોઈ માણસ અધ્યક્ષપદની ઇચ્છા રાખે છે, તો તે ઉŷમ કાયર્ની
ઇચ્છા રાખે છે,આ ɵવધાન ɵવƈસનીય છે.

2 તેથી અધ્યક્ષ તો ઠપકાપાત્ર નɴહ, એક ƍીનો પɵત, સ્વ˺,
આત્મસંયમી,આદરણીય,આગતા-સ્વાગતા કરનાર, શીખવી શકનાર;

3 દારૂનો ˸સની નɴહ, મારનાર નɴહ; પણ સૌમ્ય, શાંɵતɵપ્રય;
પૈસાપ્રેમી નɴહ.

4 પણ પોતાના ઘરǙું યોગ્ય સંચાલન કરનાર, જનેાં સંતાનો તેને
માનǚૂવર્ક આધીન થતાં હોય, તેવો હોવો જોઈએ.

5 કેમ કે જો કોઈ પોતાના ઘરǙું યોગ્ય રʍતે સંચાલન કરʍજાણતો નથી,
તો તે ઈƈરની મંડળʌ ɵવƈાસી સǝુદાય ની સંભાળ કેવી રʍતે રાખશ?ે

6 ɶબનઅǙુભવી નɴહ, રખેને તે ગʁવʋƋ થઈને શેતાનના જવેી ɶશક્ષામાં
આવી પડ.ે

7 વળʌ જરૂરʍ છે કે, બહારના માણસોમાં એની સાક્ષી સારʍ હોય, કે
જથેી તે ઠપકાપાત્ર ન બન,ે તથા શેતાનના ફાંદામાં ન ફસાય.

મંડળʌમાં સેવકો
8એજ પ્રમાણે સેવકો પણ પ્રɵતɶƋત, બે મોંઢે બોલનાર નɴહ, દારૂનાં

˸સની નɴહ,અપ્રામાɷણક નફાના લોભી નɴહ;
9 ɵવƈાસના મમર્ને Ǣુદ્ધ અંતઃકરણથી પકડʌ રાખનાર હોવા જોઈએ.
10 પ્રથમ તેઓની પરખ થાય; પછʍ જઓે ɴનદƪષ ઠરે તેઓને સેવા

કરવા દે.
11 એ જ પ્રમાણે સેɵવકાઓ પ્રɵતɶƋત, ɺનʋદાખોર નɴહ, સ્પƉ

ɵવચારનાર, સવર્ બાબતે ɵવƈાǤુ હોવી જોઈએ.
12વળʌ સેવકોએકજƍીનાં પɵત, પોતાનાં સંતાનો તથા ઘરǙું યોગ્ય

સંચાલન કરનારા હોવા જોઈએ.
13 કેમ કે જઓેએ સારʍ સેવા કરʍ હોય તેઓ ઉચ્ચ દરજ્જો પામે

છે; તથા ɶખ્રસ્ત ઈǤુ પરના ɵવƈાસમાં દૃઢતા પ્રાપ્ત કરે છે.
મહાન રહસ્ય

14 હુʣ તારʍ પાસે ટૂʣક સમયમાં આવવાની આશા સાથે તને આ વાતો
લǐું છુʣ ;
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15 પણ જો મને આવતાં ɵવલંબ થાય, તો ઈƈરǙું ઘર, કે જે જીવંત
ઈƈરની મંડળʌ, સત્યનો સ્તંભ તથા આધાર છે, તેમાં ˸Ɩક્તએ યોગ્ય
રʍતે વતર્ǡું તે ǖું જાણે.

16 ɴનʁવʋવાદપણે ઈƈરપરાયણતાનો મમર્ મોટો છે તેઓ મǙુષ્યદેહમાં
પ્રગટ થયા, પɵવત્ર આત્મામાં ન્યાયી ઠરાવાયા, સ્વગર્દૂતોનાં જોવામાં
આ˸ા, લોકજાતીઓમાં પ્રચાર કરાયા, દɴુનયામાં જમેનાં પર ɵવƈાસ
કરાયો અને તેમને મɴહમામાં ઉપર લઈ લેવામાં આ˸ા.

4
જૂઠા ɶશક્ષકો

1 પણ પɵવત્ર આત્મા સ્પƉ કહે છે કે, પાછલા સમયોમાં છેતરનાર
આત્માઓ પર તથા દƉુાત્માઓનાં ɶશક્ષણ પર લક્ષ રાખી,

2અસત્ય પ્રચારકો તથા જઓેનાં અંતઃકરણ જડ છે તેવા માણસોના
ઢોંગથી, કેટલાક ɵવƈાસનો ત્યાગ કરશ.ે

3તેઓ લŜ કરવાની મના કરશે અને ઈƈરે જે ખોરાક, ઉપકારસ્ǖુɵત
કરʍને ખાવા સારુʣ ઉત્પƂ કયƪ તેનાથી ɵવƈાસીઓ અને સત્ય
જાણનારાંઓને દૂર રહેવાǙું કહેશે.

4 ઈƈરǙું સવર્ સજʤન સારુʣ છે તેથી આભારસ્ǖુɵત સાથે સ્વીકારǡુ,ં
કǢું જ નકારǡું નɴહ

5 કેમ કે ઈƈરના વચન તથા પ્રાથર્નાથી તે પɵવત્ર કરાǞું છે.

ઈǤુ ɶખ્રસ્તનો ઉŷમ સેવક
6 આ બાબતો, ભાઈઓ સમક્ષ રજૂ કરʍને ǖું ɵવƈાસના વચનોમાં

અને જે ɶશક્ષણને ચોકસાઈથી અǙુસરતો આ˸ો છે તેનાથી પોɵષત
થતો ɶખ્રસ્ત ઈǤુનો સારો સેવક થઈશ.

7 પણ દનુ્યવી અને ǝૂખર્ દʣતકથાઓથી દૂર રહʍ, ǖું પોતાને
ઈƈરપરાયણતા માટે તાલીમ આપ;

8 કેમ કે શારʍɳરક કસરત અǝુક અંશે ફાયદાકારક છે, પરʣǖુ
ઈƈરપરાયણતા સવર્ બાબતોમાં ફાયદાકારક છે, જમેાં વતર્માન તથા
ભɵવષ્યના જીવનǙું આશાવચન સમાયેલ છે.
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9આ ɵવધાન ɵવƈસનીય તથા સંǚૂણર્ અંગીકાર કરવા યોગ્ય છે.
10 તેથી આપણે તેને સારુʣ મહેનત તથા સંઘષર્ કરʍએ છʍએ, કેમ

કે આપણી આશા જીવંત ઈƈરમાં છે, જે સવર્ મǙુષ્યોના, સɵવશેષ
ɵવƈાસીઓના ઉદ્ધારકતાર્ છે.

11આબાબતોનો આદેશઆપજે તથા શીખવજ.ે
12 તારʍ Ǟુવાવ˺ાનો કોઈ ɵતરસ્કાર કરે નɴહ; પણ વાણી, વતર્ન,

પ્રેમ, ɵવƈાસ અને પɵવત્રતામાં ǖું ɵવƈાસીઓને નǝૂનારૂપ થજ.ે
13 હુʣ આǡું ત્યાં Ǥુધીજાહેર શાƍવાંચન,બોધઆપવા તથા ɶશક્ષણ

આપવામાં ધ્યાન આપજ.ે
14 જે કૃપાદાન તને વડʌલોના હાથ ǝૂકવા તથા પ્રબોધ કરવા દ્વારા

આપવામાં આ˹ું હǖું, તે ɵવષે બેદરકાર રહʍશ નɴહ.
15 એ બાબતોǙું મનન કર, તેમાં પરોવાયેલ રહે જથેી તારʍ પ્રગɵત

સવર્ને સ્પƉ દેખાય.
16 પોતા પર તથા ɶશક્ષણ પર ધ્યાનઆપ, તેમાં લાǑુ રહે, કેમ કે આ

પ્રમાણે કરવાથી ǖું પોતાને તથા તારા સાંભળનારાઓને પણ બચાવીશ.

5
ɵવƈાસીઓ પ્રત્યેની જવાબદારʍ

1 ǡૃદ્ધને સખ્તાઈથી ઠપકો ન આપ પણ જમે ɵપતાને તેમ તેમને
સમજાવ, જમે ભાઈઓને તેમ જુવાનોન;ે

2જમે માતાઓને તેમ ǡૃદ્ધ ƍીઓને;અને જમે બહેનોને તેમ જુવાન
ƍીઓને ǚૂણર્ પɵવત્રતામાં સમજાવ.

3જઓે ખરેખર ɵવધવાઓ છે તેઓǙું સન્માન કર.
4 વળʌ કોઈ ɵવધવાના સંતાનો અથવા સંતાનોના સંતાનો હોય તો

તેઓ પ્રથમ પોતાના ઘર પ્રત્યે સમʁપʋત બને અને પોતાનાં માતાɵપતાǙું
ઋણ ǓુકવવાǙું શીખ,ે જે ખરેખર ઈƈર સમક્ષ રુɵચકર છે.

5 તદપુરાંત ખરેખર ɵવધવા એ છે જે ત્યજી દેવાયેલ છે અને જનેી
આશા ઈƈરમાં છે અને રાતɳદવસ ɵવનંતી તથા પ્રાથર્નામાં તત્પર રહે છે.

6 પણ જે ƍી સ્વછʣ દʍપણામાં જીવે છે તે જીવતાજીવ ǝૂએલી છે.
7આવાતો આગ્રહથી તેઓને જણાવ કે તેઓ ઠપકાપાત્ર ન બને.
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8 પણ જે માણસ પોતાǙું અને ɵવશેષ કરʍને પોતાના ઘરǙું ǚૂરુʣ કરતો
નથી, તો તેણે ɵવƈાસનો નકાર કયƪ છે તથા તે અɵવƈાસી કરતા પણ
બદતર છે.

9જો સાંઠ વષર્ની ઉપરની, ǚુનલર્Ŝ કǞુƯ હોય નɴહ એવી,
10 સારાં કામમાં સાક્ષીરૂપ, બાળકોનો ઉછેર કરનાર, આગતા-

સ્વાગતા કરનાર, સંતોના પગ ધોનાર, પીɳડતોની સહાય કરનાર, દરેક
સારાં કામ કરનાર, તેવી ɵવધવા ƍીǙું નામ Ǥૂચીમાં નોંધવામાં આવે.

11 પણ જુવાન ɵવધવાઓને નામંજૂર કર, જયારે તેઓ ɶખ્રસ્તની
ɵવરુદ્ધ ɵવષયવાસનાઓથી ઉન્મŷ થઈને પરણવા ચાહે.

12તેઓ પ્રથમ કરેલી પ્રɵતજ્ઞાનો ત્યાગ કરʍને ન્યાયશાસનને નોતરે છે.
13તદપુરાંત તેઓઆળǤુ બનવાǙું શીખે છે, ઘરેઘરે ફરે છે. આળǤુ

થવા ઉપરાંત જે ઉɵચત નથી તેǡું બોલીને કૂથલી તથા પારકʍ પંચાત કરે
છે.

14 માટે હુʣ ઇચ્છુʣ છુʣ કે જુવાન ɵવધવાઓ લŜ કરે, બાળકોને જન્મ
આપ,ે ઘર સંભાળે અને શȂુને ઠપકો આપવાની તક ના આપ.ે

15 કેમ કે અત્યાર Ǥુધીમાં કેટલીક ɵવધવા ƍીઓ શેતાનની પાછળ
ભટકʍ ગઈ છે.

16 જો ɵવધવાઓ કોઈ ɵવƈાસી ƍી પર આધાɳરત હોય, તો તે
તેઓǙું ǚૂરુʣ કરે, અને મંડળʌ પર તેમનો ભાર નાખે નɴહ કે જથેી જે
ɵવધવાઓ ખરેખર ɴનરાધાર છે તેઓની મદદ મંડળʌ કરે.

17જે વડʌલો સારʍ રʍતે અɵધકાર ચલાવે છે અને ɵવશેષે કરʍને જઓે
ઉપદેશ કરવામાં તથા ɶશક્ષણ આપવામાં શ્રમ કરે છે, તેઓને બમણાં
સન્માɴનત ગણવા.

18 કેમ કે શાƍવચન કહે છે કે, ‘કણસલાં ǐૂંદનાર બળદના મોં પર
જાળʌ ન બાંધ’અને ‘કામ કરનાર પોતાના મહેનતણાને પાત્ર છે’.

19બે કે ત્રણ સાક્ષીઓ વગર વડʌલ પરનો આરોપ સ્વીકારʍશ નɴહ.
20 પાપ કરનારાઓને સઘળાંની આગળ ઠપકો, કે જથેી બીજાઓને

પણ ભય રહે.
21 ઈƈર, ɶખ્રસ્ત ઈǤુ તથા પસંદ કરેલા સ્વગર્દૂતોની સમક્ષ

ગંભીરતાǚૂવર્ક હુʣ પ્રમાɷણત કરુʣ છુʣ કે, આ બાબતોને ǚૂવર્ગ્રહ ɵવના,
પક્ષપાતથી દરુ રહʍને કર.
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22 કોઈને દʍક્ષા આપવામાં ઉતાવળ ના કર. બીજાઓનાં પાપમાં
ભાગીદાર થઈશ નɴહ; પણ પોતાને Ǣુદ્ધ રાખ.

23 હવેથી એકǟું પાણી ન પીતો, પણ તારા પેટને લીધે તથા તારʍ
વારʣવારની ɶબમારʍઓને લીધે, થોડો દ્રાક્ષાસવ પણ પીજ.ે

24 કેટલાક મǙુષ્યોનાં પાપ જાહેર હોવાથી તેમનો ન્યાય પહેલાં થાય
છે પણ કેટલાકનાં પછʍથી જાહેર થાય છે.

25 તે જ પ્રમાણે કેટલાકનાં સારાં કામ જગજાહેર છે, તેની સામે જે
જાહેર નથી તે પણ Ǒુપ્ત રહʍ શકતા નથી.

6
1જટેલાં દાસ તરʍકે ઝંૂસરʍ તળે છે તેઓએ પોતાના માɵલકોને ǚૂરા

માનયોગ્ય ગણવા, કે જથેી ઈƈરના નામ અને ɶશક્ષણ ɵવરુદ્ધ દભુાર્ષણ
થાય નɴહ.

2 તદપુરાંત જઓેનાં માɵલકો ɵવƈાસી છે, તેઓ ભાઈઓ છે તેથી
તેઓને ǖુચ્છ ગણવા નɴહ, પણ તેમની સેવા કરવી, કેમ કે જઓે સેવા
પામે છે તેઓ ɵવƈાસી તથા ɵપ્રય છે. એ વાતો શીખવ અને સમજાવ.

જૂઠુʣ ɶશક્ષણ અને સાǓું ધન
3જો કોઈઅલગ ɶશક્ષણઆપે છે,અનેઆપણા પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્તનાં

વચન તથા ભƖક્તભાવ પ્રમાણે જે Ǣુદ્ધ ɶશક્ષણ છે, તેને સંમત નથી,
4 તો તે અɷભમાની છે, અને કʣઈ જાણતો નથી, પણ તે વાદɵવવાદ

અને શાɷ˷ક તકરારોથી પીડાય છે કે જમેાંથી અદેખાઈ, ઝઘડા, ɺનʋદા,
દƉુ શંકાઓ ઊપજે છે,

5અને Ǜુɵદ્ધભ્રƉઅને સત્યથી ફરʍ જનારાં કે જઓે માટે ભƖક્તભાવ
કમાઈǙું એક સાધન છે તેઓમાં સતત કɷજયા થાય છે.

6 પણ સંતોષસɴહતની ઈƈરપરાયણતા એ મહŷમ લાભ છે;
7 કેમ કે આપણે આ દɴુનયામાં કǢું લા˸ા નથી ને તેમાંથી કǢું પણ

લઈ જઈ શકવાના નથી.
8પણઆપણને જે અƂઅને વƍ મળે છે તેઓથીઆપણે સંતોષી

રહʍએ.
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9 જઓે દ્ર˸વાન થવા ચાહે છે, તેઓ પરʍક્ષણ, ફાંદા તથા ઘણી
ǝૂખર્ અને હાɴનકારક ઇચ્છાઓમાં પડે છે, જે માણસોને પાયમાલી તથા
ɵવનાશમાં ડુબાવે છે.

10 કેમ કે દ્ર˸પ્રેમ એ સવર્ પ્રકારની દƉુતાǙું ǝૂળ છે તેની પાછળ
ખેંચાવાથી કેટલાક ɵવƈાસથી દરુ લઈ જવાયા અને તેઓએ ઘણાં
દઃુખોથી પોતાને વીંધ્યા છે.

અંગત Ǥૂચનાઓ
11 પણ હે ઈƈરભક્ત, ǖું આ બાબતોથી દૂર ભાગજ;ે તદપુરાંત

ન્યાયીપણુ,ં ઈƈરપરાયણતા, ɵવƈાસ, પ્રેમ, સહનશીલતા તથા
ɵવનમ્રતાની પાછળ લાગ.

12 ɵવƈાસની સારʍ લડાઈ લડ, અનંતજીવન ધારણ કર, કે જનેે
માટે ǖું તેડાયેલો છે અને જનેાં ɵવષે તેં ઘણાં સાક્ષીઓની આગળ સારʍ
કǛૂલાત કરેલી છે.

13ઈƈર જે સઘળાંને જીવનઆપે છે તેમની સમક્ષ તથા ɶખ્રસ્ત ઈǤુ
જમેણે પોંɵતયસ ɵપલાતની આગળ સારʍ કǛૂલાત કરʍ, તેમની આગળ
હુʣ તને આગ્રહથી ફરમાǡું છુʣ કે,

14આપણા પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્તનાં પ્રગટ થવા Ǥુધી ǖું ઠપકારɴહત તથા
ɴનષ્કલંક રʍતે આઆજ્ઞા પાળ.

15જઓે સ્ǖુત્ય છે,એકલા જ સવƪપરʍ, રાજકતાર્ઓના રાજા તથા
પ્રǜુઓના પ્રǜુ છે તેઓ યોગ્ય સમયે ઈǤુǙું પ્રગટ થǡું બતાવશ,ે

16 તેમને એકલાને જ અɵવનાશીપણું છે, પાસે ન જવાય એવા
અજવાળામાં રહે છે,જમેને કદʍ કોઈ મǙુષ્યોએ જોયા નથી અને જોઈ
શકતા પણ નથી તેમને અનંતકાળસન્માન તથાઆɵધપત્ય હો. આમીન.

17આજમાનાનાં દ્ર˸વાનોને ǖુંઆગ્રહથી Ǥૂચવ કે, તેઓઅɷભમાન
ન કરે, અને દ્ર˸ની અɴનɸƅતતા પર નɴહ, પણ ઈƈર, જે આપણા
આનંદ-પ્રમોદને માટે ભરǚૂરʍપણાથી સઘǠું આપે છે, તેમના પર આશા
રાખે;

18 કે તેઓભǟું કરે, સારાં કામોમાં સǝૃદ્ધ બન,ેઆપવામાં ઉદાર તેમ
જ બીજાઓ સાથે વહેંચવામાં તૈયાર થાય;
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19ભɵવષ્યને સારુʣ પોતાને માટે ǚૂંજીરૂપી સારો પાયો નાખે, એ માટે
કે જે ખરેખરુʣ જીવન છે તેને તેઓ ધારણ કરે.

20 હે ɵતમોથી, તને જે સોંપેǟું છે તે સાચવી રાખ,અને અધમƛ ખાલી
બકવાસથી તથા ɵવરોધાભાસી ɵવચારધારાઓ જનેે ખોટʍ રʍતે જ્ઞાન
કહેવાય છે તેના ɵવવાદથી દૂર રહે,

21જનેે માનીને કેટલાક ɵવƈાસથી દૂર ગયા છે. તારા પર કૃપા થાઓ.
આમીન.
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